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Zmluva o poskytnuti sluzieb

uzavreta podl'a ust. § 269 ods. 2 zakona ¢&. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika
v zneni neskorsich predpisov

medzi
Nazov: Statna ochrana prirody Slovenskej
republiky
Sidlo: Tajovského 28B, 974 01 Banska
Bystrica, SR
1CO: 17058520
DIC: 2021526188
IC DPH: SK2021526188
Bankové spojenie: Statna pokladnica
Cislo Gétu: IBAN
SK35 8180 0000 0070 0039 0899
Zastupena: Ing. Milan Borog, generalny riaditel’

(d'alej len ako ,,objednavatel™)

a

Meno a priezvisko:
Bydlisko:

Mr. Andrej Sovinc

Pod kostanji 44,

SI-1000 Ljubljana,

Slovenia

Nova Ljubljanska banka d.d.,
Trg Republike 2,

SI-1520 Ljubljana,

Bankové spojenie:

Slovenia
Cislo G&tu: IBAN SI56 0204 5105 4651 606
SWIFT: LIBASI2X

(dalej len ako ,,poskytovatel™)

Clénok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je Uprava prav a povinnosti
zmluvnych stran pri poskytnuti sluzieb
poskytovatelom  objednéavatelovi,  spocivajicich
v poradenstve a koordinovanom riadeni Cinnosti
objednavatel’a tykajtcich sa manazmentu
a kategorizacie chranenych uzemi podla
medzinarodnych 3tandardov v nasledovnom rozsahu:

Service contract

concluded under sec. § 269 par. 2 of Law no. 513/1991
Coll. Commercial Code
as amended

between

Title: State Nature Conservancy of the
Slovak Republic
Tajovského 28B, 974 01 Banska

Bystrica, Slovak Republic

Registered seat:

1D: 17058520
TIN: 2021526188
VAT: SK2021526188
Bank: State Treasury
Account Number: [BAN
SK35 8180 0000 0070 0039 0899
Represented by:  Ing. Milan Boro§, Director General

(hereinafter referred to as "Customer™)

and

Name and surname: Mr. Andrej Sovinc

Residence: Pod kostanji 44,
SI-1000 Ljubljana,
Slovenia
Bank: Nova Ljubljanska banka d.d.,

Trg Republike 2,
SI1-1520 Ljubljana,
Slovenia

Bank account Nr.: IBAN SI56 0204 5105 4651 606

SWIFT: LIBASI2X

(hereinafter referred to as "Contractor™)

Article 1.
Subject of the contract

. The subject of this contract is to regulate the rights and
obligations of the contracting parties during the provision
of services by the Contractor to the Customer, consisting
of consultations and coordinated management of activities
of the Customer relating to management and
categorisation of protected areas in accordance with
international standards in the following extent:




Obsah Content

» 2 dni poskytovanie sluzby » 2 days provision of services

Vrétane: | def stretnutie s ¢lenmi
pracovnej skupiny pre kategorizaciu
CHU; 1 defi stretnutie so zastupcami
Spravy TANAP, vratane ndvitevy Gizemia
v teréne;

Includes: 1 day meeting with the
working group for PA categorisation;
1 day meeting with TANAP
Administration representatives
including the field visit;

» 4 dni prace na dial’ku — priprava
na stretnutia a spracovanie
vystupov stretnuti

.

» 4 days of distance work —
preparation for the meetings,
report and recommendations

W
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Objednavatel' sa zavédzuje zaplatit' poskytovatelovi
odmenu a nahrady za podmienok dohodnutych v tejto
zmluve a poskytovatel’ sa zavdzuje vykonat sluzby
vzmysle tejto  zmluvy osobne, s odbornou
starostlivostou a zavdzuje predlozit' objednavatel'ovi
vietky podklady potrebné na vyplatenie odmeny a
nahrady v zmysle tejto zmluvy.

Clanok II.
Odmena a nahrady

Cena sluzieb v Casti 1 uvedenych v ¢l. . ods. | tejto
zmluvy vyssie bola v stlade s ustanoveniami zdkona
& 18/1996 Z. z. o cenach dohodnutd zmluvnymi
stranami na zaklade cenovej ponuky poskytovatela,
ktora ako priloha ¢&. 1 tvori neoddelitelna sucast’ tejto
zmluvy, a to cena bez DPH vo vyske 3.630,- EUR,
ktora pozostiva z nasledovnych nahrad hotovych

vydavkov poskytovatel'a a odmeny poskytovatela:

Cestovné vydavky Secovlje, 630,-
Slovinsko - Banska Bystrica, EUR
Slovensko (auto)
Ubytovanie na 3 noci (hotel) 150,-
EUR
Strava 150.-
EUR
Odmena za 6 dni po 450,- EUR 2,700,-
vratane dani v Slovinsku EUR
SPOLU 3.630,-
EUR

Objednavatel’ je povinny cenu za riadne a véas
poskytnuté sluzby v zmysle tejto zmluvy zaplatit’
poskytovatel'ovi na zaklade faktiry (v anglickom
jazyku) riadne dorucenej objednavatel’ovi.

2. The

Customer shall pay the Contractor the
remuneration and reimbursement under the conditions
agreed in this contract and the Contractor shall
provide services performed under this contract in
person, with professional care and submit all
documents to the Customer required for payment of
remuneration and reimbursement under this contract.

Article I1.
Remuneration and reimbursement

. Cost of services listed in Art. 1. par. 1 of this contract

was agreed by the contracting parties in accordance
with the provisions of Law no. 18 /1996 Coll. on the
prices and on the basis of the quotation of the
Contractor, which as Annex no. 1 is an integral part of
this contract, namely price of 3.630, - EUR w/o VAT,
which consists of the following reimbursement of

direct expenses and the remuneration of the
Contractor:
Travel expenses Se¢ovlje, Slovenia— 630,-
Banska Bystrica, Slovakia (car) EUR
3x overnight stay (hotel) 150,-
EUR
Food 150,-
EUR
Remuneration of 6 days at 450,- EUR | 2.700.-
including applicable taxes in Slovenia EUR
TOTAL 3.630,-
EUR

The Customer is obliged to pay the Contractor prize
for the services properly and timely provided under
this contract based on an invoice (in English) duly
delivered to the Customer.
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Objednavatel’ je povinny uhradit’ faktiru bankovym
prevodom na Gcet poskytovatel'a uvedeny v zahlavi
tejto zmluvy.

Fakt(ra musi obsahovat’ tieto naleZitosti:

e oznalenie zmluvnych stran, obchodné meno,
adresu, sidlo, ICO, DIC, 1C DPH,

e  ¢&islo faktury,

o deti vystavenia a deri splatnosti faktuary,

e fakturovani sumu v EUR,

e oznalenie apodpis osoby, ktora faktiru
vystavila,

e oznalenie penazného ustavu a ¢islo Gctu na
ktory sa ma platit, konStantny a variabilny
symbol,

e nazov sluZieb, za ktoré je faktira vystavena
a ¢islo tejto zmluvy

e nazov projektu: ,Rozvoj ochrany prirody
a chranenych uzemi v slovenskych Karpatoch™

o &islo projektu 24291

V pripade, ak faktura nebude obsahovat' néleZitosti
uvedené v tejto zmluve, objednavatel’ je opravneny
vratit' ju dodavatelovi na doplnenie, v tomto pripade
sa zastavi plynutie lehoty splatnosti anova lehota
splatnosti zaéne plynit’ doruenim opravenej faktiry
objednavatel'ovi.

Clanok 111
Skondenie zmluvy

Tato zmluvu je mozné ukongit' vypovedou alebo
vzajomnou dohodou zmluvnych stréan.

Vypoved'ou mozno tdto zmluvu ukoncit' len na
zaklade pisomnej vypovede, ktora musi byt dorucena
druhej zmluvnej strane najneskdr 10 dni pred zaatim
poskytovania sluzieb uvedenych v tejto zmluve.
Vypovedna lehota je 30 dni azacina plynat' dnom
nasledujicim po dni dorugenia vypovede druhej
zmluvnej strane. Vypovedna lehota je rovnaka pre
obidve zmluvné strany.

Tiato zmluvu je mozné ukonéit’ vzajomnou dohodou
zmluvnych stran, ktord musi byt’ pisomna a podpisand
obidvomi zmluvnymi stranami. Zmluva v tomto
pripade kon¢i diiom uréenym v dohode.
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The Customer is obliged to pay the invoice by bank
transfer to the bank account of the Contractor stated at
the head of this contract.

The invoice must contain the following particulars:
e identification of the
business
name, address, seat, 1D, TIN, VAT,
e invoice number,

contracting parties,

e date of issue and maturity date of the invoice,

e invoiced amount in EUR,

e name and signature of the person who issued the
invoice,

e bank and bank account number to which money
transfer shall be made, constant and variable
symbol,

e indication of services for which the invoice is
issued and the number of this contract

o name of the project “Development of nature
conservation and protected areas in the Slovak
Carpathians™

e  project number 24291

If the invoice does not contain the particulars referred
to in this contract, the Customer is entitled to return it
back to the Contractor to replenish it; in such case, the
period for payment stops and a new maturity period
shall commence on delivery date of the corrected
invoice to the Customer.

Article III.
Termination of the contract

. This contract may be terminated by an abrogation or

by mutual agreement of the contracting parties.

Abrogation of this contract may be done only upon
written notice, which must be delivered to the other
contracting party not later than 10 days prior to the
provision of services under this contract.
The notice period is 30 days and begins on the day
following notification to the other contracting party.
The notice period is the same for both contracting
parties.

This contract may be terminated by mutual agreement
of the contracting parties, which must be done in
writing and signed by both contracting parties. In such
case the contract terminates on the date specified in
agreement.
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V Banskej Bystrici \% S'cd)uljc,)S{th,/

Clanok IV.
Zaveredné ustanovenia

Ucastnici tejto zmluvy dohodli, ako podmienku
platnosti tejto zmluvy, ako aj jej pripadnych dodatkov,
pisomnii formu a dohodu o celom obsahu podpisanu
obidvomi zmluvnymi stranami.

Ucastnici sa dohodli, Ze zavizkové vztahy zaloZené
touto zmluvou, ako aj zavdzkové vztahy touto
zmluvou vyslovne neupravené sa budd riadit
Slovenskym  pravnym  poriadkom,  prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika Slovenskej
republiky a ostatnymi vSeobecne zavdznymi pravnymi
predpismi  Slovenskej republiky, bez pouzitia
koliznych noriem.

Utastnici tejto zmluvy sa zavizuju podas doby trvania
zévizkového vztahu vzniknutého z tejto zmluvy
oznamovat' si navzajom vietky nové skutoénosti a
zmeny dolezité pre tento ich zmluvny vztah bez
zbytoéného odkladu.

Tato zmluva, vietky jej cislované prilohy alebo
dodatky k nej sa vypraciva v dvoch vyhotoveniach
(kazdé vyhotovenie je dvojjazyéné v slovenskom
jazyku a v anglickom jazyku), z ktorych si po jednom
vyhotoveni poneché kazda zmluvné strana; v pripade
rozporov o obsahu zmluvy, prednost ma slovenské
verzia zmluvy.

Ugastnici zmluvy tymto vyhlasujd, Ze tito zmluvu si
precitali, jej obsahu porozumeli a zmluva zodpoveda
ich skuto¢nej, slobodnej a vaznej voli, uzatvaraja ju
dobrovolne a na znak suhlasu s jej obsahom ju
podpisuja.

Tato zmluva nadobida platnost a ucinnost diiom
podpisu obidvoma zmluvnymi stranami.

dia L4 2076 diia .20.27. 2/¢

Za objednavatel'a: Za poskytovatel'a:

STATNA
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1

o lngs
Generalny riaaitel’ SOP SR

anBorod, ., Mr. Andrgj Sovinc

Article IV,
Final provisions

1. The contracting parties hereby agreed, as a condition of
validity of this contract as well as its possible
amendments, its form done in writing and agreement
on its whole content signed by both contracting parties.

2. The contracting parties agreed, that the contractual

relations established by this contract, as well as
contractual relations not expressly regulated by this
contract shall be governed by Slovak laws, the relevant
provisions of the Slovak Commercial Code and other
generally binding legal regulations of the Slovak
Republic, without the use of conflict of laws.

3. The contracting parties are obliged to notify each other

of any new facts and changes important for their
contractual relationship without undue delay over the
duration of the contractual relationship arising out of
this contract.

4, This contract and all its numbered attachments or

amendments shall be drawn up in two copies (each
copy is bilingual in Slovak and English), from which
one copy kept by each contracting party; in case of
disputes about the content of the contract the Slovak
version of the contract shall prevail.

5. The contracting parties hereby declare that they have

read the contract, understood its contents and that the
contract represents their true, free and serious will, they
enter into it voluntarily and as a sign of consent to its
contents they are signing it.

6. This contract shall enter into force and into effect upon

signature by both contracting parties.

Done in Banska Bystrica Done in Secovlje, Slovenia

on JA/200€ on..L0M-w

On behalf of Customer: On behalf of Contractor:
ng. Milan Boros Mr. Andrej Sovinc

sctor General 'of SNC SR
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Andrej Sovine, Parecag 179, SI-6333 Secovlje, Slovenia

Pre:

Statna ochranu prirody Slovenskej republiky
Tajovského 28B

Banska Bystrica

974 01

CENOVA PONUKA

Poskytnutie sluZieb ’

1-dfové stretnutie s pracovnou skupinou pre kategorizaciu CHU,

prezentacia “Kategorizacia CHU v praxi™...........c.covet iviiviiciiciiiiniiecennennn . 450,- EUR

1-driové stretnutie so zastupcami Spravy Tatranského NP .......cccoeeviiiiiiinnn. 450,- EUR

Praca na dial’ku
Priprava prezentacie o kategorizécii chranenych tzemi v praxi, 1 defi.. ................... 450,- EUR

Priprava prezentacie o relevantnej ¢innosti Svetovej komisie pre chranené
Uzemia, 1 deml.......oooiiiiiiii e ceeeenn. 450, EUR

Priprava na stretnutie so zastupcami Sprévy Tatranského NP, 0,5 dna..................... 225,- EUR

Préaca po stretnutiach (sprava — usmernenie — o otdzkach, ktoré vystand zo stretnutia ku
kategorizacie CHU a aktivitach do budicna v nadvéznosti na Tatransky NP),

LS A, e 675, EUR
Vydavky 5

Cestovné vydavky Secovlje, Slovinsko — Banska Bystrica - Tatranska Strba,

SIOVENSKO @ SPAL, ©1ntetitittie ettt e et et e e 630,- EUR
Ubytovanie, 3 x prenocovanie na Slovensku  .....cccoccoviviiiiiiinniniiice, 150,- EUR
SETAVA coeiieieeeite ettt ee ettt e e e e et e e s ettt e e e e e s et e e e e bt be e e et a e et e e s e aataanneae s e tnreeenn 150,- EUR
111 11 7 RSP 3.630,- EUR

Ceny su uvedené vratane dani platnych v Slovinku.

/o of .
v’vleS//W‘(/ Ditum.. L7 D ... Podpis... oo,
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